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EN_Do not confuse similar screws.Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_Ne pas confondre des vis similaires.Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les 
pièces ne sont pas connectées!
ES_No confunda tornillos similares.No apriete los tornillos completamente hasta que todas las 
partes están conectadas!
PT_Não confundir parafusos semelhantes. Não apertar completamente os parafusos até que todas 
as peças estejam encaixadas!
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle 
Teile verbunden sind!
IT_Non confondere le viti simili.non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono 
ancora collegate!

NOTE
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EN_Joint two ARMRESTS (1) to ALUMINUM FRAME (6) , with 1PC SCREW (D) , 
2PCS METAL GASKETS (B) and 1PC SCREW NUT (A) in one hole of each side 
(each side has two holes).
Notes: Please make sure the semi-closed bracket face front to avoid bucket falling 
down.
FR_Assembler les deux ARMOIRES (1) au CADRE EN ALUMINIUM (6), avec 1 VIS 
(D), 2 GARNITURES MÉTALLIQUES (B) et 1 ÉCROU (A) dans un trou de chaque 
côté (chaque côté a deux trous).
Remarques : Veillez à ce que le support semi-fermé soit orienté vers l'avant afin 
d'éviter que le seau ne tombe.
ES_Una dos ARMESTS (1) a ALUMINUM FRAME (6) , con 1PC SCREW (D) , 2PCS 
METAL GASKETS (B) y 1PC SCREW NUT (A) en un agujero de cada lado (cada 
lado tiene dos agujeros).
Notas: Por favor, asegúrese de que el soporte semicerrado mira hacia delante para 
evitar que el cubo se caiga.
PT_Unir dois BRAÇOS (1) ao QUADRO DE ALUMÍNIO (6), com 1 PARAFUSO (D), 
2 JUNTAS DE METAL (B) e 1 PORCA (A) num orifício de cada lado (cada lado tem 
dois orifícios).
Notas: Certifique-se de que o suporte semi-fechado está virado para a frente, para 
evitar que o balde caia.
DE_Verbinden Sie zwei ARMRESTS (1) mit dem ALUMINUM-RAHMEN (6), mit 
1PC SCREW (D), 2PCS METALL-DICHTUNGEN (B) und 1PC SCREW NUT (A) in 
einem Loch jeder Seite (jede Seite hat zwei Löcher).
Hinweise: Bitte stellen Sie sicher, dass die halbgeschlossene Halterung nach 
vorne zeigt, damit der Eimer nicht herunterfällt.
IT_Unire i due bracci (1) al telaio in alluminio (6), con 1 vite (D), 2 guarnizioni in 
metallo (B) e 1 dado (A) in un foro di ciascun lato (ogni lato ha due fori).
Note: Assicurarsi che la staffa semichiusa sia rivolta verso la parte anteriore per 
evitare che il secchio cada.
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EN_Joint two ARMRESTS (1) or BACKREST WITH HANDLES (2), with 1PC 
SCREW (D), 2PCS METAL GASKETS (B) and 1PC SCREW NUT (A) in one hole of 
each side (each side has two holes).
FR_Assembler deux ARMOIRES (1) ou DOSSIER AVEC POIGNÉES (2), avec 1 vis 
(D), 2 joints métalliques (B) et 1 écrou (A) dans un trou de chaque côté (chaque 
côté a deux trous).
ES_Junte dos RESPALDOS (1) o RESPALDOS CON MANILLAS (2), con 1 
TORNILLO DE PIEZA (D), 2 JUNTAS METÁLICAS DE PIEZA (B) y 1 TUERCA DE 
TORNILLO DE PIEZA (A) en un orificio de cada lado (cada lado tiene dos orificios).
PT_Unir dois BRAÇOS (1) ou um encosto com pegas (2), com 1 parafuso (D), 2 
juntas de metal (B) e 1 porca (A) num orifício de cada lado (cada lado tem dois 
orifícios).
DE_Verbinden Sie zwei ARMRESTS (1) oder RÜCKENLEHNE MIT GRIFFEN (2), 
mit 1PC SCHRAUBE (D), 2PCS METALLDICHTUNGEN (B) und 1PC 
SCHRAUBENMUTTER (A) in einem Loch jeder Seite (jede Seite hat zwei Löcher).
IT_Unire due braccioli (1) o spalliera con maniglie (2), con 1 vite (D), 2 guarnizioni 
metalliche (B) e 1 dado (A) in un foro di ciascun lato (ogni lato ha due fori).

EN_Nut facing outside

FR_Écrou tourné vers l'extérieur
ES_Tuerca hacia el exterior
PT_Porca virada para o exterior
DE_Mutter nach außen
IT_Dado rivolto verso l'esterno
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EN_Put BUCKET (3) on the BUCKET HANGING BRACKET (8).
FR_Placer le BUCKET (3) sur le SUPPORT D'ACCROCHAGE DU BUCKET (8).
ES_Coloque el CANGILÓN (3) en el SOPORTE PARA COLGAR CANGILONES (8).
PT_Colocar o balde (3) no suporte de suspensão do balde (8).
DE_Setzen Sie den Eimer (3) auf die Eimeraufhängung (8).
IT_Collocare il cestello (3) sulla staffa di aggancio del cestello (8).

EN_Put PADDED SEAT (4)，jointing ALUMINUM FRAME (6) to two buckles.
FR_Placer le siège rembourré (4)，joindre le cadre en aluminium (6) aux deux boucles.
ES_Coloque el ASIENTO ACOLCHADO (4)， el MARCO DE ALUMINIO articulado (6) a 
dos hebillas.
PT_Colocar o ASSENTO COLOCADO (4)，juntar a CADEIA DE ALUMÍNIO (6) a duas 
fivelas.
DE_Befestigen Sie den gepolsterten Sitz (4) am ALUMINIUMRAHMEN (6) an zwei 
Schnallen.
IT_Applicare il sedile imbottito (4), unendo il telaio in alluminio (6) alle due fibbie.
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EN_Put PEDAL (5) on the anchor of ARMRESTS (1) , align with the 
hole, insert the screw and install the nut on the other side
FR_Placer la PÉDALE (5) sur l'ancrage des ARMES (1), aligner avec 
le trou, insérer la vis et installer l'écrou de l'autre côté.
ES_Coloque el PEDAL (5) en el anclaje de los BRAZOS (1) , alinéelo 
con el orificio, inserte el tornillo e instale la tuerca en el otro lado.
PT_Colocar o PEDAL (5) na âncora dos BRAÇOS (1), alinhar com o 
orifício, inserir o parafuso e instalar a porca do outro lado
DE_PEDAL (5) auf die Verankerung der ARMRESTS (1) setzen, mit dem Loch ausrichten, 
die Schraube einsetzen und die Mutter auf der anderen Seite anbringen
IT_Collocare il PEDALE (5) sull'ancoraggio dei BRACCIALI (1), allinearlo al foro, inserire 
la vite e installare il dado sull'altro lato.
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